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ERIDE
u Il retro-banco ventilato ideale per un’esposizione 

dinamica e accattivante di salumi, formaggi e carnI. 

u A ventilated back counter for a dynamic and appealing 
display of deli, cheese and meat.

u Le comptoir ventilé est idéal pour une présentation 
dynamique et captivante de charcuterie, fromages et 
viandes.

u Die gekühlter belüfteter Rückwand Theke ist ideal für 
eine dynamische und faszinierende Präsentation von 
Aufschnitt, Käse und Fleisch.
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1

Dimensioni in altezza personalizabile.
Customizable height.
Hauteur personnalisable.
Individuell gestaltbare Höhe 

2

Zona esposizione e interno del banco in 
acciaio inox.

Stainless steel display area and unit interior.

Zone d’exposition et intérieur du meuble en 
acier inox.

Auslegefläche und Innenausstattung dem 
Möbel aus Edelstahl

3

Ripiani inclinabili (0°-9°-18°-27°).

Shelves can be tilted (0°-9°-18°-27°).

Rayons inclinables (0°-9°-18°-27°).

Ebenen können geneigt werden (0°-9°-18°-
27°)

4

Ferma prodotto in plexi.

Plexiglass product-holding profile.

Bande d’arret produits en plexiglass.

Produktanhalter aus Plexiglas.

5

Illuminazione LED 4000 °K.

LED lighting white 4000 °K.

Éclairage LED 4000 °K blanc.

LED-Beleuchtung weiss 4000 °K

88

Tenda notte manuale.

Night curtain-manual type.

Rideau de nuit manuel.

Manueller Nachtvorhangacier inox.

6

Canalizzabile.

Multiplexable.

Canalisable.

Zusammenbaubar 

7

Refrigerazione ventilata.

Ventilated refrigeration.

Réfrigération ventilée.

Umluftkühlung.

 



ED700 R

u Con riserva refrigerata.
u With refrigerated understorage.
u Avec réserve réfrigérée.
u Mit gekühltem Reservefach. 



D 	 = Lamiera plastificata 
P 	 = Vernice speciale metalizzata 
I 	 = Acciaio inox 
W	 = Legno  
T	 = ABS Termoformato 
PMX	= Colori RAL metallizzati 
PXX	 = Colori RAL non metallizzati 
WXX	= Altri colori “W” 
  	 = Colore con sovrapprezzo
Si eseguono personalizzazioni e colori speciali su 
richiesta del cliente. 
 
La nostra verniciatura a base acquosa garantisce maggiore 
brillantezza, più spessore di vernice, alti livelli di igiene e 
salute in ogni punto vendita oltre che un ciclo produttivo 
rispettoso della salute dei lavoratori e dell’ambiente. 
A causa delle tecniche di stampa, i colori possono essere 
diversi da come sono presentati. 

D 	 = Plastic-coated 
P	 = Special metallized paint  
I	 = Stainless steel 
W	 = Wood  
T	 = Thermoformed ABS 
PMX	= Metallized RAL colors 
PXX	 = Not metallized RAL colors 
WXX	= Other “W” colors 
 	 = Color at extra cost
We make custom and special colors on request. 
 
Our water-based paint guarantees greater brilliance, 
thicker coating, high levels of hygiene and health in every 
point of sale as well as a production cycle that respects 
the health of workers and the environment. Due to 
printing techniques, the colors may be different from the 
ones presented. 

D 	 = Tôle Plastifiée 
P 	 = Peinture spéciale métallisée 
I 	 = Acier inox 
W	 = Bois  
T	 = ABS thermoformé 
PMX	= Couleurs RAL métallisées 
PXX 	= Couleurs RAL pas métallisées 
WXX	= Autres “W” couleurs 
 	 = Supplément couleur
Nous faisons des couleurs personnalisées et sur 
demande spéciale. 
 
Notre peinture à base aqueuse garantit un brillante meilleur, 
un plus gros épaisseur de vernis, hauts niveaux d’hygiène et 
de santé dans chaque magasin et en plus un cycle de production 
respectueux de la santé des travailleurs et de l’environnement. 
A cause des techniques d’imprimerie, les couleurs peuvent 
être différentes de comme elles sont présentées. 

D	 = Plastifiziertes Blech 
P 	 = Spezielle Metalliclackierung  
I 	 = Edelstahl 
W	 = Holz  
T	 = Tiefgezogene ABS 
PMX 	= Metallisierte RAL-Farben 
PXX	 = Nicht metallisierte RAL-Farben 
WXX	= Andere Farben “W” 
 	 = Farb mit Aufpreis
Wir machen Individuell- und Sonderfarben auf 
Anfrage.  
 
Unsere Wasser basierende Lackierung garantiert mehr Glanz, 
mehr Schichtdicke, ein hohes Niveau an Hygiene und Gesundheit 
in jeder Verkaufsstelle sowie ein respektvoller Produktionszyklus 
der Gesundheit der Arbeiter und der Umwelt. 
Die Farben können wegen Druck- und Reproduktionstechnik 
anders sein als die, die im Prospekt angegeben sind.

CRIOCABIN EXCLUSIVE COLORS
P61 - White Perla P85 - Metallic Argento D90 - White 

P63 - Orange Tramonto P67 - Green Tonico D91 - Platinum Gray

P82 - Gold Barocco P70 - Azure Atollo D98 - New Light Walnut 

P86 - Coral Vivaldi P81 - Turquoise Marina D94 - Dark Oak

P36 - Red Fiamma P83 - Dark Gray D96 - Red

P84 - Red Tiziano P73 - Black Vulcano D97 - Black 
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D90
D91
D94
D96
D97
D98
RAL*
P36*
P61*
P63*
P67*
P70*
P73*
P81*
P82*
P83*
P84*
P85*
P86*
I301*
I302*
I303*

W102*
W103*
W161*
W162*

ID90
D91
D94
D96
D97
D98
RAL*
P36*
P61*
P63*
P67*
P70*
P73*
P81*
P82*
P83*
P84*
P85*
P86*
I301*
I302*
I303*

W102*
W103*
W161*
W162*



D91
D90*
D94*
D96*
D97*
D98*
RAL*
P36*
P61*
P63*
P67*
P70*
P73*
P81*
P82*
P83*
P84*
P85*
P86*
I301*

D90
D91
D94
D96
D97
D98
RAL*
P36*
P61*
P63*
P67*
P70*
P73*
P81*
P82*
P83*
P84*
P85*
P86*
I301*
I302*
I303*

W102*
W103*
W161*
W162*
I301



CRIOCABIN SpA	 35037 Praglia di Teolo - Padova (Italy) 	  Tel. +39 049 9909100	 www.criocabin.com 
 	 Z.I. Selve - Via S. Benedetto, 40/A	  Fax +39 049 9909200	 sales@criocabin.com
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